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ABTOpBI:

® YqypOBa CaeTtiiaHa A.HeKcaHIIPOBHa, ,)_IOIIQHT, HHOCTPAHHBIX SI3LIKOB H II€PE€BOAA

1. CTPYKTYPA U OFBEM JUCHUIIVIMHBI Jlexkcurosiorus

1. Oo6bem AUCHUIIMHBI B|O
3a4eTHBIX eJUHUIAX

2. Buabl ayiuTOpHbIX 3aHATHI Jlexnun
[IpakTHuecKre/CeMUHAPCKHUE 3aHTHSI

3. IIpomeskyTOUHAs aTTecTALMS JK3aMeH
KypcoBas pabora

4. Texymas arrecranus KonTponsHas pabora 2
Homamrasist pabota 2
Koncniekr  nureparypHsix | 1
HMCTOYHHUKOB

2. IINTAHHUPYEMBIE PE3YJIbTATDBI

JUCHHUIIIIMHE MOAYJIA Jlexcenkonorus

OBYYEHUA MHIAUKATOPBI) 11O

WuaukaTtop — 9T0 mpu3HAaK / CUTHAN/ MapKep, KOTOpBIM MOKa3bIBaeT, Ha KaKOM YPOBHE
00y4arouuics JOKEH OCBOUTH PE3YIbTaThl 00YUEHUS U HX MPEABIBICHUE JOKHO OITBEPAUTH
(hakT OCBOCHHSI IPEIMETHOTO COACPKAHMS JAHHON AMCUUILINHBI, yKa3aHHOTO B Tabu. 1.3 PTIM-

PIIJI.

Taonuua 1

Kox v HanmenoBanue

Ilnanupyembie pe3yJbTaThl

KOHTpOJIbHO-OI[eHO‘{HLIe
cpeacTBa 1Jisl OCHUBAaHUA

SKCIEPTHOM OLIEHKHU

JIeSTeTLHOCTH B BEIOpaHHOMN
o0nacTH

3-2 - Onpenensitb NoaX0Abl K
MPOBEACHUIO SKCTIEPTHON OLICHKH
pe3yJIbTaTOB NMPOPECCUOHANTBHON
JESITEIIbHOCTH

I1-1 - ®opmynupoBarth
HKCMIEPTHYIO OLIEHKY PE3yJIbTaTOB
npodeccuoHanbHON
JIESITENIbHOCTH, UCTIOIB3YS

KOMIETEeHI[HH 00y4eHUs1 (MHIMKATOPHI) JMOCTHKEHUsI pe3yJbTaTa
00y4yeHHs 0 TUCHHUILINHE
1 2 3
OIIK-4 -Cnocoben H-1 - IlposBnsate ananutudeckue | Jlomamnss padota Ne 1
aHAJTN3UPOBATh YMEHHUS B JIOTUYecKoe MbInuieHne | Jlomamnsis pabora Ne 2
nHGOPMALIUIO U 3-1 - OOBSCHATH OCHOBHBIE KoHcnekT nureparypHbIX
CUCTEMAaTHU3UPOBATh MIPUHIIAITE B METOJIbI aHATIN3a U HUCTOYHUKOB
3HAHUS, C LIEJIbIO CHUCTEMaTHU3AIMH HHPOPMALIHH, KoHntponbHas pabora Ne 1
BBIPAOOTKH KPUTEPUN OIICHUBAHHUS KontponbsHas padora Ne 2
npohecCUOHAITBHOMN pe3ynbpTaToB npodeccuonanshuoit | Kypcosas pabota

Jlexun
[IpakTHyeckue/ceMuHapCKue
3aHATUS

OK3aMeH




METO/bI aHAIN3a U
cucTeMaTH3anuy HHpOpMaIum
V-1 - AnanuzupoBatb
nH(popMaIrio B 001acTH
npohecCuoHaIbHOM
NEeSITeTTbHOCTH,
CHCTEMaTH3UPOBATh U
UHTEPIPETHPOBATH TOJTYICHHBIC
JaHHBIE 1711 OPMYITHPOBAHUS
SKCHEPTHON OLIEHKH

V¥-2 - OueHuBarh MOJIy4EHHbIE
pe3ynbTaThl MpodeccuoHanbHOM
NeSITeIbHOCTH U (JOPMUPOBATH
po(hecCUOHATIbHYIO SKCIIEPTHYIO
MO3HILINIO

OIIK-3 -Cnocoben
IIPOBOIMTH
UCCIICIOBAHMS [TPH
PEIICHNUH TPUKIIATHBIX
A/Wim
(byHIaMEHTaIbHBIX
3aj7a4 B o0J1acTu
podhecCHOHATLHOM
NEATEILHOCTH,
BKJIIOYAsi KPUTHUECKYIO
OLICHKY U
HHTEPIIPETALHIO
pe3yJIbTaToB

J1-1 - JleMOHCTpUpPOBaTh HABBIKU
KPUTUYIECKOTO M JIOTHYECKOTO
MBIIUICHHUS B HAYIHON
JeSITeITbHOCTH

3-1 - OnpenensiTb OCHOBHBIE
MPHHIIAIIE B METOJI0JIOTHIO
MIPOBEJICHUS UCCIIEIOBAHUM,
METOJBI OIICHKH U
UHTEPIIPETAIUU PE3YIHTATOB MIPU
pCIICHUH TPUKIIATHBIX W/ WA
dbyHIaMEHTaIbHBIX 33124 B
obsactu mpodeccuoHaTbHON
JeSITeIbHOCTH

I1-1 - [InanupoBaTh 1
OCYILECTBIIATH HCCIIEIOBAHUE /TS
pEIICHUS TPUKJIATHBIX U/ WIH
dbyHIaMEHTAIbHBIX 33124 B
obsactu mpodeccuoHaTbHON
JESTEIbHOCTH, BKITIOUYast
000CHOBAHKE METOJIOJIOTUH,
METO/0B OLIEHKHU U
UHTEPIPETALNHN PE3yIbTAaTOB
V-1 - Kpuruuecku olieHUBaTh
CYILLECTBYIOIIINE
METOA0JIOTUYECKHE TOXO/IbI U
OTpeeNATh aJIeKBAaTHYIO 3a/1a4aM
METO0JIOTHIO TPOBEICHUS
MCCJIEIOBAHUS

V-2 - BoiOupath onTuMaibHbIe
METOJBI OICHKH U
UHTEPIPETAINN TOTyUYEHHBIX
pe3yJIbTaTOB UCCIIEI0BAHUS IS
3¢ (HEKTUBHOTO peLIeHUS
MIPHUKJIATHBIX /WA
dbyHIaMEHTaJIbHBIX 33124 B

Jomamnss padora Ne 1
Jomanrnss pabota Ne 2
KoHcnexT imrepaTypHbIX
HMCTOYHUKOB

Konrponsnas padora Ne 1
Kontponbnas padota Ne 2
Kypcogas pabora

Jlekmun
[TpakTHdeckue/ceMUHAPCKHUE
3aHATUA

OK3aMeH




o0act npodeccuoHaIbHOM
JeSITeITbHOCTH

OIIK-6 -Cniocoben
apryMEHTHUPOBAHHO
IIPEJICTaBIISTh
pe3yabpTaThl CBOEH
npodeccuoHATBLHON
NEeATEIbHOCTH

H-1 - JleMOHCTpHpYET HaBBIKU
3 PEeKTUBHON KOMMYHUKALIUU
IPU IPe3EeHTAlUN Pe3yJIbTaTOB
cBOCH npodeccuoHaIbHON
JeSITeIbHOCTH

3-1 - XapakTepusoBarb
NPUHIUAIB B HOPMBI
NPEeJCTaBICHUS PE3YIbTATOB
npodeccuoHaTbHON
JeSITeIbHOCTH

3-2 - Onpenensite JOTUKY,
METO/BI U IPUEMBI apTYMEHTALUU
C IIEJIBIO MTPEe3eHTAINH
pe3yabTaTOB NMPO(HECCHOHATBHON
JeSITEIbHOCTH

3-3 - Bocipou3BOAUTD
TpeOOBaHUS K PEICTABICHUIO
pe3yabTaTOB NMPO(HECCHOHAIBHON
NEeSITEIbHOCTH Ha OCHOBE
JIeMCTBYIOINX HOPMATUBHBIX
JOKYMEHTOB

I1-1 - ApryMeHTUpOBaHHO B
pa3HbIX (hopMax MPeCTaBIATh
pe3yJIbTaThl CBOEN
npodeccuoHaIbHON
JeSITEIbHOCTH B COOTBETCTBUH C
JCHCTBYIOIUMHI HOPMaTHBHBIMH
JIOKYMEHTaMHU

V-1 - BeiGupath aieKBaTHYIO
dbopMmy mpeacTaBIeHUs
pe3yJIbTaTOB MPOPECCUOHATBHON
JeSITeIbHOCTH

V-2 - ®opMynnpoBaTh
000CHOBaHHYIO
apryMEHTUPOBAHHYIO MTO3UIUIO
Ha OCHOBE aHaJIM3a pe3yJbTaToB
cBoel mpodeccuoHaTbHON
JeSITeIbHOCTH

Jowmarmnsis pabota Ne 1
Jomaminss padora Ne 2
KoHncnekT nureparypHbIx
HCTOYHUKOB

Kontponbnas pabora Ne 1
Konrponsnas pabora Ne 2
KypcoBas pabora

Jlexnnu
[IpakTHueckue/ceMuHapcKue
3aHSATHS

DK3aMeH

OIIK-2 -Cniocoben
HCIIOJIb30BaTh B
npoQecCuoHAIbHON
JesITeNbHOCTH Oa30BbIE
3HaHUS B 00J1aCTH
TEOpUH, METOI0JIOTUU
¥ UCTOPUH 00J1acTh
3HaHUH (B
COOTBETCTBUH C
HAIPaBJIEHHOCTHIO

/-1 - lemoHCcTpHpOBaTh
CTpEMIICHHUE K ITOUCKY HOBBIX
3HAHUN U 00yUEHUIO

3-1 - OOBSICHATH POJIb U 3HAUCHUE
0a30BbIX 3HAHUI B 00JIACTH
TEOPHH, METO/I0JIOTUU B UCTOPHU
npoduabHON 001acTH 3HAHUI B
(GOpMyYITHPOBaHUY U PEIICHUN
3a1a4 npogeccuoHaIbHOR
JeSITeTbHOCTH

Jomamnss padora Ne 1
Jomaminsis pabota Ne 2
KoHcnexT nurepaTypHbIX
HUCTOYHUKOB

Konrponsnas padora Ne 1
Kontponbnas padota Ne 2
Kypcogas pabora

Jlexuun
[TpakTHyeckue/ceMUHApPCKUE
3aHATUSA




(mpoduem) DK3ameH
00pa3oBaTeNbHOM

IPOTPaAMMBI)

IT-1 - TIlpennaraTe BapuaHThI
peuieHus 3aaa4
npodheccuoHaTbHON
NEeSTEPHOCTH, ONTUPASICh Ha
0a30BbIe 3HAHUA B 00JIACTH
TEOPUH, METOAOJOTUN U UCTOPHH
npodUIbHOM 00J1aCTH 3HAHUM
V-1 - O60cHOBBIBaTH BApUaHTHI
perieHus 3a1a4d
npogeccuoHaIbHOMI
NEeSATENbHOCTH, UCTIONb3YS
0a30BbIC 3HAHUS B 00JIACTH
TEOPUU, METOI0JIOTHH U UCTOPUU
npopMIbHOI 00J1acTH 3HAHUI

3. HPOOHEAYPbI KOHTPOJISA U OUEHUBAHUSA PE3YJIBTATOB OBYYEHUS B
PAMKAX TEKYIIEH HM TPOMEXYTOYHONH ATTECTAIIUM TIO
JACHUILIMHE MOJYJSA B  BAJBHO-PEUTHUHIOBOM CHUCTEME
(TEXHOJIOI'MYECKAS KAPTA BPC)

3.1. lIpouenypsl Tekyuieid 1 NPOMeKYTOYHOM aTTEeCTALMHU 1O JUCIHUIINHE

1. Jlekuuu: ko3 GUIHEHT 3HAYMMOCTH COBOKYIHBIX Pe3yJIbTATOB JIEKIMOHHBIX 3aHATHI

- 0.5
Texkymas arrecranus HA JeKIHAX Cpoku — | Makcumainb
ceMecTp, | Hasl OlleHKa
yueOHasi | B 6ajiax
HeJeJIs
KOHCNEKm IUMepamypHulX UCTOYHUKOB 4,6 50
KOHmpoavbHas paboma Nel 4,8 50

BecoBoii k03¢ GuIIHEeHT 3HAYUMOCTH Pe3yJbTATOB TEKYIIeH aTTeCTAIUM N0 JeKuusam — |

IIpome:xxyTouHasi aTTecTAlNS MO JEKUUAM — HET
BecoBoii k03(p)puHeHT 3HAYNMOCTH Pe3YJIbTATOB IPOMEKYTOUYHOM ATTECTAIUM T10 JIEKIMAM
— He IPeIYCMOTPEHO

2. [IpakTHYecKue/ceMUHAPCKHE 3aHATHS: KOY(P(PUIMEHT 3HAYUMOCTH COBOKYIMHBIX
pe3yJbTATOB NPAKTUYECKUX/CEMUHAPCKUX 3aHATHI — (.5

Texkymas arrecTanus HA NPAKTHYECKUX/CeMHUHAPCKUX Cpoku — | Makcumaib

3aHATHAX ceMecTp, | Hasl OLleHKa
yuyeOHast B 0aJsiax
Heaess

domawuinss paboma Nel 4,10 20

oomawinss paboma Ne2 4,15 20

KOHMPOJIbHAsL paboma No2 4,17

padboma Ha NPAKMUYECKUX 3AHAMUSX 4,17 30

BecoBoii K03 GUIHMEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB TEKYILeH aTTecTaluH 110
NPAKTHYECKUM/CEeMUHAPCKUM 3aHATHSAM— (.6

IIpome:xxyTouHasi aTTecTAUSA 110 MPAKTHYECKUM/CEMHUHAPCKUM 3aHATHAM—) K3aMeH
BecoBoii kK03()(puHeHT 3HAYNMOCTH Pe3yJbTATOB MPOMEKYTOUYHOM ATTECTAIUM 10
NPaKTHYEeCKUM/CeMUHAPCKUM 3aHsiTusiM— (.4




3. JIaGopaTopHbIe 3aHATHSA: KOG (PHUIMEHT 3HAYUMOCTH COBOKYIHBIX Pe3yJIbTaTOB
JA00PATOPHBIX 3AHATHH —H e 11PEIYCMOTPEHO

Texymas arrecranus Ha J1a0OpPaTOPHBIX 3aHATHSAX Cpoku — | Makcumainb
ceMecTp, | Hasl OLleHKa
yuyeOHas B 0as1ax

HeJleJIst

BecoBoii kK03 GUIHEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB TeKylIeH aTTeCTAlUH 10 Ja00paTOPHbIM
3aHATHAM -He [PeIyCMOTPeHO

IIpomexyToyHas aTTecTANMA 110 JIA0OPATOPHBIM 3aAHATHAM —HET
BecoBoii k03¢ punmeHT 3HAUYMMOCTH Pe3yJIbTATOB MPOMEKYTOYHONM aTTeCTALINH T10
JIA00PATOPHBIM 3aHSATHAM — He IIPEYCMOTPEHO

4. OnyaiiH-3aHATHSA: KOI(P(PUIHEHT 3HAYMMOCTH COBOKYIHBIX Pe3yJIbTATOB OHJIAH-3aHATHH
—He NMPeAyCMOTPEHO

Texkymas arrecTanus HA OHJIAWH-3aAHATHAX Cpoku — | Makcumaib
ceMecTp, | Hasl OlleHKA
yueOHast B 0aJsiax

HeJeJIs

BecoBoii kK03 (puIHEHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB TeKYyLleil aATTeCTAUNH 110 OHJIANH-
3aHSAITHSAM -He IPeIyCMOTPEHO

IIpomMe:xxyTouHasi aTTecTANUSA 110 OHJIANH-3AHATUSM —HeT
BecoBoii kK03 GUIHMEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB MPOMEKYTOYHOM ATTECTALMHU 110 OHJIANH-
3aHATHAM — He IPeIyCMOTPeHo

3.2. [lpouenypsl TeKkyuieid 1 NPOMeKYTOUHOM aTTECTAIMU KYPCOBOH padoThI/MPoeKTa

Texkymas arrecranys BbINOJTHEHUS KyPCOBO Cpoku — cemectp, | MakcumanbHas
padoThI/MpoeKTa yuyeOHasi HeleJisd | OoLleHKa B 0ajiax
paboTa ¢ HAay4YHBIMH UCTOYHUKAMHU 4,17 100

BecoBoii K03 (punueHT TeKylel aTTecTallui BbINOJHEHUsI KYPCcOBO# padoThl/mpoekra— (.5

BecoBoii KO3 GUIHMEHT NPOMEKYTOYHON ATTECTALMHU BbINOJHEHHA KYPCOBOH
padoThl/npoeKkTa— 3auThl — (.5

4. KPUTEPUM U YPOBHU OLIEHUBAHMSI PE3VJIbTATOB OBYUEHUS MO
JUCHUILIMHE MOJY.JISI

4.1. B pamkax BPC npumMeHsIOTCS yTBEpK/ACHHBIE Ha Kadeape/MHCTUTYTe KpUTEpUH (TIPU3HAKH )
OLIEHUBAaHMS JOCTHKEHUH CTYAEHTOB MO AUCUUILIMHE MOIyJs (Talia. 4) B paMKax KOHTPOJIbHO-
OLICHOYHBIX MEPOIpPHUATUI Ha COOTBETCTBHE YyKa3aHHBIM B Tabn.l pesynpratam oOydeHus
(MHAMKATOpaM).

Tabmumna 4
Kpurtepun oueHuBanusi ydeOHbIX JOCTHKEHUI 00ydalonIuxcst
Pe3yabTaTsl Kpurepuu oueHnBaHusi y4eOHbBIX JOCTHKEHUI, 00yUAOIIMXCH HA
o0y4eHHUs COOTBETCTBHE Pe3yJbTaTaM 00y4YeHHsI/MHIUKATOPaM
3HaHus CTyAeHT IeMOHCTPUPYET 3HAHUS U IOHUMaHUE B 00J1aCTH N3YYEeHUS Ha

YPOBHE YKa3aHHBIX MHIUKATOPOB U HEOOXOJIUMBIE IJISi TIPOIOIKCHHUS
oOydeHHsT W/WIW BBIOJHEHUS TPYIOBBIX (YHKUUH U JIEHCTBUH,
CBSI3aHHBIX C MPO(ECCHOHATBHOM I TETHHOCTBHIO.

Ymenus CTyAeHT MOXKET MPUMEHSATh CBOM 3HAHUS M TIOHUMaHUE B KOHTEKCTaXx,
IPEJICTaBICHHBIX B OLICHOYHBIX 33JIaHUSIX, JEMOHCTPUPYET OCBOEHHUE




YMEHHI Ha ypOBHE YKa3aHHBIX WHAUKATOPOB U HEOOXOTUMBIX ISt
MPOJOJKeHHUsI 0Oy4eHHs W/WINM BBINOJIHEHUS TPYAOBBIX (YHKIHMH U
JEHCTBHI, CBSI3aHHBIX C MPO(hecCHOHATEHOM 1eATEThHOCTBIO.

OumbIT /BiIafeHrE

CTyeHT AEMOHCTPUPYET OMNBIT B OOJACTH M3Y4YEHUS HA YpOBHE
YKa3aHHBIX UHIUKATOPOB.

Jlpyrue pe3yabTaThl

CTyneHT JeMOHCTPHPYET OTBETCTBEHHOCTh B OCBOCHUH PE3yJHTaTOB
00ydYeHHs Ha YPOBHE 3aINIAHUPOBAHHBIX WHIUKATOPOB.
CryneHT cnocoOeH BBIHOCUTH CYXKICHUS, JIENaTh
(hopMyIHpOBaTh BHIBOJIBI B 00JIACTH U3YyYCHUS.

CTyneHT MOXKET cooOIIaTh MPENnoIaBaTeso U KOJUIeraM CBOCTO YPOBHS
CcOOCTBEHHOE MMOHMMAHHUE U YMEHUs B 00J1aCTH U3YUCHHSL.

OLI€CHKU U

4.2 JInst olleHWBaHUS YPOBHS BBIMOJHEHUS KPUTEPUEB (YPOBHS JOCTHKEHHUIM 00yUaromuxcs npu
MPOBEJICHUHN KOHTPOJIBHO-OIEHOYHBIX MEPOINPUATHN MO JUCIUIUIMHE MOJYJIS) HCIOIb3yeTCs

yHHUBEpcaabHas 1mKana (Tadim. 5).

Tabmuua 5

IIIkaja oneHUuBaHUS JOCTHKEHHUS Pe3yJIbTATOB 00y4YeHus1 (MHAUKATOPOB) M0 YPOBHAM

XapakTepuCcTHKA YPOBHEN JOCTHKEHHUS Pe3yJbTATOB 00yueHHus (MHIAUKATOPOB)

Ne Conep:xaHue ypoBHS Ilkaja oneHnBaHus

n/n BBINOJIHEHHS] KPUTEPHUS Tpaauuunonnas KauecTBenHasn

OlleHUBAHUS Pe3yJIbTATOB XapaKTepUCTHKA YPOBHS XapaKTepPUCTH
o0y4eHus Ka YpOBHS
(BBINOJIHEHHOE OLIEHOYHOE
3aJaHue)

I. Pesynbrarsl o0yueHus OTtnnyHO 3auTeHo Bricokuii (B)
(MHIUKATOPBI) TOCTUTHYTHI B (80-100 6ammoB)
MOJIHOM 00BbeME, 3aMEUaHui HET

2. PesynbraTsl 00y4yeHus Xopouio Cpennmii (C)
(MHAMKATOPHI) B IIETIOM (60-79 6annoB)
JOCTUTHYTBI, UMEIOTCSI 3aMEYaHHSI,
KOTOpBIE HE TPeOyIOT
00513aTeILHOTO YCTPaHEHUS

3. Pe3ynbrarel oOydeHmst Y 10BIETBOPUTETEHO [Toporogsrii (IT)
(MHIMKATOpPBI) TOCTUTHYTHI HE B (40-59 6annos)
MOJTHOM Mepe, €CTh 3aMEUaHUs

4. OcBoceHHE pe3ysIbTaTOB 00yUYEHUS HeynosnerBopurens He Henocrarounsiit
HE COOTBETCTBYET UHJIUKATOPAM, HO 3a4TEHO (H)
MUMEIOTCS CyIeCTBeHHbIe omnOku 1 | (Menee 40 GanioB)
3aMevaHus, Tpedyercs 1opaboTka

5. PesynbraT 00y4eHus He JOCTUTHYT, HenocratouyHo CBUAETENHCTB Her pe3ynbrara
3aJlaHuE HE BBIIIOJIHEHO JUISI OLICHUBAHUS

5. COIEPXKAHME KOHTPOJIbHO-OLIEHOYHBIX MEPOIIPUATUN TIO

JUCHUILIMHE MOJY.JISA

5.1. Onucanue ayaUTOPHBIX KOHTPOJIHbHO-OLEHOYHBIX MEPONPHUATHH IO JAUCUMILIMHE

MOYJIst




5.1.1. Jlekuu

CamocTosTeIbHOE H3Y4YE€HHE TEOPETHMYECKOr0 MaTepHaja IMo Temam/pasienaM JIeKIHi B
COOTBETCTBUHU C cojiepkaHueM quctumiuHsl (. 1.2. PITI)

5.1.2. IlpakTuyecKkue/ceMUHAPCKHE 3aHATHSA

[TpuMepHBIii IepevYeHb TeM

1. 1. CBs13b JTEKCUKOJIOTUH C APYTUMU pa3jielamMu si3biko3HaHus. CIIOBO KaKk OCHOBHAs
eIMHUIIA JIEKCUYeCKOW cucTeMbl. 2. Ctunuctudeckas audepeHuanus cioBapHOro CocTaBa
U3y4aeMoro s3bIka. 3. DTUMOJIOTHYecKast XapaKTepUCTHKA CIIOBAPHOTO COCTAaBA U3y4yaeMOro
s3bika. 4. Cemacuomnorusi. MeToab! pa3rpaHUUuEHHs 3HAYCHUI U BBISIBJICHUSI KOMIIOHEHTOB
3HaueHus. 5. Mopdornornyueckoe u aepuBalioHHoe cTpoeHue cinoa. CroBooOpa3zoBaHue. 6.
OTHOIIEHUSI OMOHUMUH, CHHOHUMHH, aHTOHIMHUH B H3y4aeMOM si3bike. 7. dpazeonorus
n3ydaemMoro s3eika. 8. TeppuropuansHas qudepeHImanys cIoBapHOTO COCTaBa U3y4aeMOro
si3b1Ka. 9. OCHOBBI JICKCHUKOTpaUu H3y4aeMoro si3bIKa.

[TpumepHbIe 3a1aHus

Exercise 1. Which of the following meanings unites the words: a) lexical meaning; b) grammatical
meaning; ¢) lexical meaning and grammatical meaning?

1) forget-me-nots, feet, phenomena, men;

2) saw, listened, played, held;

3) late, cloudy, well, suddenly;

4) deeper, best, most interesting, earlier;

5) helmet, stick, referee, puck, sin bin.

Exercise 2. Identify the denotative and connotative elements of the meanings in the following pairs
of words, define the type of connotations.

To leave — to depart, magic — witchcraft; to beg— to beseech; popular — vulgar; stupid — crass; brand
— stigma; boy — lad; sadness — gloom;

alone — lonely; to tremble — to shudder; to carry — to bear; to argue — to debate; to produce — to
fabricate; bare — barren; anger — wrath.

Exercise 3. Copy out the following pairs of words grouping together the ones which represent the
same meaning of each word. Explain the different meanings and the different usages, giving reasons
for your answer.

dirty, adj.

a dirty mark, a dirty joke, a dirty player, dirty hands, a dirty job, a dirty lie, a dirty colour.

material, n.

synthetic material, building material, training material, dress material, teaching material, husband
material, collect material.

tea, n.

tea bush, iced tea, mint tea, tea leaves, herb tea, cream tea, lemon tea, high tea.

contact, n.

eye contact, on contact with water, contact details, make useful contacts, physical contact, maintain
trade contacts, switches closed the contacts, contact number.

feed, v.



to feed the horse, to feed the fire, to feed a baby, to feed information, to feed the machine.

Exercise 4. In the following sentences two different meanings of the words (in italics) can be
realized. Explain the two meanings of each sentence.

1. He was driving on the right side of the road.

2. He’s very fair.

3. She was a very funny girl.

4. Half the workers in the factory are idle.

5. They did not recognize the new President.

6. She’s a very curious person.

7. It’s a very cheap newspaper.

8. They are expected to arrive at seven.

9. My grandfather was a very powerful man.

10. I thought he was rather suspicious.

11. She was very jealous of her husband’s reputation.

12. She likes to entertain people.

13. He didn’t appeal to me.

14. The Morning News is a popular newspaper.

15. I’'m afraid I’'m not prepared to leave yet.

16. The teacher insisted that his pupils did their homework regularly.

17. He took advantage of his friend’s knowledge.

LMS-mnaTdopma — He mperycCMOTpeHa

5.2. Onucanue BHeayJIMTOPHBIX KOHTPOJbHO-OLEHOYHbIX MEPONPHATHII H CPeICTB
TeKYIIero KOHTPOJIsI 0 TUCHHILTTHHE MOXYJIs

PaznoypoBHeBoe (nudpepeHupoBaHHOE) 00yUCHHE.
Ba3ossblii

5.2.1. KoutpoabHas padora Ne 1

[IpuMepHBIii IepeyeHs TeEM

1. Ctunmuctrueckas mudGepeHIanys CIoBapHOTO COCTaBa U3y4aeMOro sI3bIKa.
DTUMOJIOTHYECKasi XapaKTEPUCTHKA CJIOBAPHOTO COCTaBa N3y4aeMOro s3bIKa.

[TpumepHBbIe 3a1aHus

1. Write examples of words with the following suffixes and divide them into two groups —
nouns and adjectives:

-ness, -ous, -y, -dom, -ish, -tion, -ess, -or, -less, -hood.

2. Explain the meaning of the following words produced by means of different prefixes:

pentagon, neo-classical, outsize, maladministration, apolitical, foremost, ex-wife.

3. Explain the meaning of the following words produced by means of different suffixes:

pyromaniac, duckling, moonscape, Francophilia, childish.

4. Divide the following compounds into neutral. morphological and syntactic:
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sportsman, airbus, giver-away, good-for-nothing, air piracy, speedometer, well-dressed,
behind-the scenes, trouble-shooter, Anglo-Russian.

5. Divide the following compounds into simple neutral, neutral derived, neutral contracted:

whole-hearted, job-hunt, air sick, absent-minded, long-legged, V-day, mill-owner, peace-
loving, hitch-hike, stone-deaf.

6. Divide the following compounds into idiomatic and non-idiomatic:

knee-deep, heart-throb, blood-thirsty, blackboard, blackmail, home-made, sky-diving, snow-
boarder, pickpocket, good-looking.

7. Define the particular type(s) of word building of the following words:

to pressure, tekkie, hardware, redly, to robotize, superhypocrite, free-for-all, marksperson,
raggle-taggle, MTV, info, all-nighter, infortainment, knock, to windowshop, userfriendly,
detectifiction, sheepskin, multilingual, to twitter.

LMS-mnaTdopma — He mperycCMOTpeHa

5.2.2. KouTpoabHas paGora Ne 2

[IpuMepHBIil epeueHb TeM

1. Mopdonoruueckoe u [epuBaliMoOHHOE CTpoeHue cioBa. Cl10BooOpa3oBaHUE.

[IpumepHsbIe 3a1aHus

1. Write examples of words with the following suffixes and divide them into two groups —
nouns and adjectives:

-al, -ful, -ic, -ment, -nik, -ure, -ism, -al, -able, -ee.

2. Explain the meaning of the following words produced by means of different prefixes:

octopus, post-impessionism, to foretaste, retrorocket, miscast, pro-rebel.

3. Explain the meaning of the following words produced by means of different suffixes:

kitchenette, xenophobia, lioness, gangsterdom, noteworthy.

4. Divide the following compounds into neutral. morphological and syntactic:

theatre-goer, clockwatch, coinchange, handicraft, son-in-law, speedometer, left-winger, up-to-
the-minute, body-builder, long-legged.

5. Divide the following compounds into simple neutral, neutral derived, neutral contracted:

H-bag, shoplifting, air sick, honeymoon, long-legged, e-mail, videoplayer, peace-loving,
pickpocket, green-grocer.

6. Divide the following compounds into idiomatic and non-idiomatic:

honeymoon, airbus, bookkeeper, three-coloured, bare-legged, narrow-minded, shoplifting,
sportsman, page-turner, kind-hearted.

7. Define the particular type(s) of word building of the following words:

spaceshuttle, to umbrella, cracker, oilionaire, sevenish, to adultify, remilitarization, OPEC,
loosey-goosey, Afro, backpacker, mike, ringway, burger, to fortunehunt, to tinkle, leisure-
oriented, para-university, politricks, joy-ride.

LMS-natdopma — He perycMOTpeHa

5.2.3. lomamuss padora Ne 1
[TpuMepHBIii IEpeueHs TEM
1. OTHOLIEHNST OMOHMMHH, CHHOHUMHUH, aHTOHUMUU B U3y4a€MOM SI3bIKE.
[IpumepHsIe 3ananus
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Exercise 1. The following proper names are often used in ordinary conversation. Explain the
metaphorical meaning of the words and put each one in its correct place in the sentences below.

Cheshire Cat, Aladdin, Damocles, Billy Bunter, Man Friday, Prince Charming, Walter Mitty,
Big Brother, Jekyll and Hyde, Rip Van Winkle.

1. My grandmother’s attic was a (an) cave of old paintings and other valuable
objects.
2. Larry is a real character. One minute he’s happy and friendly, the next minute he’s

aggressive and violent.

3.Comeon,  wake up! It’s nearly lunch-time.

4.1 don’t like this new government proposal to put details of everyone’s private life on
computers, it’s a bit like  isn’t it?

5. Another stock market crash is hanging over this government like the sword of

6. He sounds very impressive when he talks about his adventures and achievements, but it’s
all fantasy. He’sa .

7. Dressed in shorts and knee-socks, with his tummy bursting out of his blazer, the man looks
like a bald .

8. He’s not very practical. What he needs is someone to look after him and to do everything
for him. He needs a

9. She is almost thirty, but is still single and waiting for her to appear.

10. The new colleague is a real riddle for me, he is grinning inscrutably like a (an) .
but who knows what he is thinking about?

Exercise 2. Analyse these sentences and determine the type of semantic change: metaphor or
metonymy.
1. His hands were vine shoots.
. He took to the bottle after his wife's death.
. There was not a soul in the street.
. Life is not a bed of roses.
. The dinner cost us twenty pounds per head.
. Would you like a Scotch?
. We spent all of Sunday vegging out.
. The music of her laugh.
. He is a wet blanket.
10. She breezed through the final exam.

O 00 3 N L B W N

LMS-nmaTdopma — He mpeycMOTpeHa

5.2.4. lomamnss padora Ne 2
[IpuMepHBIii IEpeyeHs TEM
1. TepputopuansHas qudQepeHIraus cI0BapHOro COCTaBa U3y4aeMOro S3bIKa.
[IpumepHsIe 3ananus
Exercise 1. In the examples given below identify the cases of generalization, specialization,
degradation and elevation of meaning.
1. OE wif'a woman' > Modern English wife 'a married woman'.

12



2. nuke 'to destroy with nuclear weapons' > nuke 'to destroy in any manner'.

3. ME marshall 'groom for horses (literally 'horse slave')' > Modern English marshall 'high
ranking officer'.

4. OE steorfan 'to die (of any cause)' > Modern English starve 'to die from hunger'.

5. Middle English vilein 'feudal serf, farmer' > Modern English villain 'a wicked or evil
person'.

6. OE bouchier 'one who slaughters goats' > Modern English butcher 'one who slaughters
animals'.

7. Middle English girle 'child' > Modern English girl 'female child'.

8. lyric 'poem to be sung with a lyre' > lyric 'any poem to be sung'.

9. lewd 'of the laity (i.e. non-church)' > lewd 'indecent'.

10. OE mete 'any food' > Modern English meat 'animal flesh'.

Exercise 2. Comment on the process of development a new meaning in the following
examples.

Peter Pen, bougainvillea, Scrooge, The Kremlin, ohm, Tom Thumb, charleston, Adonis,
Rockfeller, jeans, burgundy, Whitehall, Cinderella, vandals, china, sandwich, James Bond,
Romeo, guillotine, biro.

LMS-mnatdopma — He IperycCMOTpeHa

5.2.5. KoHCneKT JIMTepaTypHbIX HCTOYHMKOB

[TpuMmepHBIil IEpeUeHb TEM

1. 1. CnoBo xak OCHOBHAas €IUHHIIA JEKCUYECKOHN cucTeMEbl. 2. CTHINCTHYECKAs
Qg QepeHmaIus cI0BapHOro COCTaBa N3y4aeMoro s3bika. 3. Mopdoioruueckoe u
JepUBallMOHHOE cTpoeHue cioBa. CiioBooOpazoBanue. 4. Opa3eosiorusi U3y4aeMoro si3bika. 5.
TepputopuanbHas auddepeHnnanus cJIoBapHOro COCTaBa U3y4aeMoro s3bika. 6. OCHOBBI
JeKcuKorpauu U3y4aeMoro si3blka.

[IpumepHsble 3a1aHus

1. CocTaBbTe MOAPOOHBII KOHCIIEKT JTUTEPATYPHBIX UICTOYHHUKOB 10 TEME.

2. CocTaBbTe KpaTKHil KOHCIIEKT JTUTEPATYPHBIX UICTOYHHUKOB 110 TEME.

3. CocTaBbTe KPOCCBOP/ MO TEPMUHAM U3 TPOYUTAHHBIX UCTOYHUKOB

TPEBOBAHUA K COAEPKAHUIO pabotsl: «KOHCIIEKTHI OIICHUBAIOTCS C YYETOM TPY/a,
BJIO’KEHHOTO B MIX MOATOTOBKY. OHU HE TOJMEHSIIOTCS TIJITaHAMU PabOT WITH MOTHOCTHIO
TepPENUCaHHbIM TEKCTOM: CTYICHT JOJDKEH HAYYUThCS OTOMpaTh OCHOBHOE. O0s3aTeIbHO
YKa3bIBa€TCSl aBTOP KHUTH (CTaTbH), MECTO M TOJI U3AaHUS, TIOMEYAIOTCS CTPAHMIIBI, T]Ie
pacmoIokeH KOHCIIEKTUPYEeMbIil TeKCcT. KauecTBO KOHCIIEKTa MOBBILIACTCS, KOT/1a CTYICHT
COTPOBOXKAAET €ro CBOMMH KOMMEHTAPHSIMH, CXeMaMH WJIH TaOIHIIaMU»;

LMS-nmnatdopma — He mpeaycMOTpeHa

5.3. Onucanue KOHTPOJ/IbHO-0II€CHOYHBIX MeponpnﬂTm‘fl MNPOMEKYTOYHOI0 KOHTPOJIA 11O
AUCHUIIJINHE MOAYJIsA

5.3.1. DK3amMeH
CHucok mpUMEepHBIX BOIPOCOB
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1. 1. The object of Lexicology, its branches. The connection of Lexicology with other
branches of Linguistics. 2. The notion of lexical system. Paradigmatic and Syntagmatic relations.
The definition of the word. Different approaches to the definition. 3. Stylistic classification of the
English vocabulary: neutral, literary, colloquial layers and their characteristics. Neutral layer of
the vocabulary. Characteristic features of neutral words. 4. Literary layer and its characteristics.
Terminology and its characteristics. Archaic words, historisms, poetical words. Foreignisms and
barbarisms. 5. Colloquial layer and its characteristics. Literary, familiar, low colloquial. 6.
Professionalisms, jargonisms. Slang and its different treatment. Dialectal words. Vulgarisms and
argot words. 7. Etymological sources of the English lexicon. Types of native words. 8.
Borrowings and their classification. Celtic borrowings. 9. Latin borrowings. Scandinavian
borrowings. French borrowings. 10. Assimilation of loan words. Completely assimilated words.
Partially assimilated words. Barbarisms. 11. Etymological doublets. Translation-loans.
International words. 12. Semasiology. Different approaches to the word meaning. Referential
approach to the meaning. Semantic Triangle. Functional approach to the meaning. 13. Semantic
structure of an English word. Grammatical and lexico-grammatical meanings. 14. Lexical
meaning and its structure. Denotative meaning. Connotative meaning. Types of connotations.
Componential analysis. 15. Polysemy. Causes of the phenomenon. Semantic structure of
polysemantic words. Lexico-grammatical variants and their classifications. Contextual meaning.
Contextual analysis. 16. Semantic changes and their causes. Types of semantic change:
specialization, generalization, metaphor, metonymy, amelioration, degradation. 17.
Morphological structure of a word. Types of morphemes (root, stem, suffix, prefix) and their
characteristics. Classification of morphemes. Derivational and functional affixes. Four main
types of word building. 18. Affixation. Classifications of suffixes. Classifications of prefixes.
Allomorphs. Semi-affixes. 19. Composition. The criteria of compounds. Classifications of
compound words. The “stone wall” problem. 20. Conversion and different parts of speech.
Semantic relations between converted words. Substantivation. 21. Shortening. Graphical
abbreviations. Blending. 22. Minor types of word building: back-formation, onomatopoeia,
accent shift. 23. Homonyms and their origin. The sources of homonymy in the English language.
Classifications of homonyms. 24. Hyponyms. Paronyms and lexical variants. 25. Synonyms,
their nature and sources. The definition of synonyms. Synonymic group and synonymic
dominant. Criteria of synonymy (conceptual, semantic, etc). Classifications of synonyms (V.V.
Vinogradov, G.B. Antrushina). 26. Antonyms and their classifications. Conversives. 27.
Euphemisms. Subject spheres of euphemisms. Political euphemisms. 28. Free word-
combinations and set expressions. Lexical and grammatical valency. Collocability and its types.
Classifications of free word-groups. 29. Phraseology. Phraseological units and their fundamental
features. Criteria of a phraseological unit. Origin of phraseological units in the English language.
30. Classifications of phraseological units (V.V. Vinogradov, A.l. Smirnitsky, [.V. Arnold, A.V.
Kunin). Kunin’s theory of stability. 31. Proverbs, sayings, familiar quotations and cliches. 32.
Standard English, variants and dialects. Variants of English in the UK (Scottish English, Irish
English). Local dialects in Great Britain. 33. Variants of English outside the British Isles.
Canadian English. Australian English. Indian English. 34. American English. The History of
American English. Peculiarities in phonetics, grammar, spelling and vocabulary. Reciprocal
influence of British and American variants of the English language

LMS-matdopma — He perycMOTpeHa

5.3.2. KypcoBas paborta

14



IIpuMmepHBIii IEpeYeHb TEM

1. 1. Meradopa B aHTTIOA3BIYHOM MOJIMTHUECKOM MPEIBBIOOPHOM aucKypcee. 2. Metadopa B
AHTJIOSI3BIYHOM CIIOPTUBHOM JHCKypce. 3. MeTtadopa B COBPEMEHHOM aHIVIMHCKON T033UH. 4.
Mertadopa B aHII103bIMHOM (PUHAHCOBOM JUCKYypce. 5. JIMHTBUCTUYECKHE CPEICTBA BBIPAKEHUS
KOMHYECKOI0 B XyZ0’)KECTBEHHOM TEKCTe. 6. JIeKCHUuecKkue CpeicTBa BIPAKEHUS YMOLUN U
YYBCTB B XyJI0)KECTBEHHOM TeKcTe. 7. IHOCTpaHHbIE 3aMMCTBOBAHUS B aHTJIOSI3bIYHOM
«MOJIHOM» M KyJIMHapHOM JucKypce. 8. Ha3BaHMs aHITIOA3bIYHBIX (PMIIBMOB B aCIEKTe
CEeMaHTHUKH U IparMaTuku. 9. Ha3BaHMs aHII0A3bIYHBIX MY3bIKaJIbHBIX TPYII B aCHIEKTE
CEeMaHTHUKU U nparMaTtuku. 10. JIeKCHKO-CTUIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH Ta3eTHOTO KaHpa
«editorial» coBpemeHHOro anrauiickoro s3eika. 11. Jlekcuueckue 0cCOOEHHOCTH CTaTei
(GyTOOIBHOM TeMaTUKK B OPUTAHCKOM ra3eTHOM TeKcTe. 12. JIeKCHKO-CTHIINCTHYECKHUE
0COOEHHOCTH AHIJIOSA3BIYHBIX TEKCTOB IIPOU3BEICHUI COBPEMEHHBIX MY3bIKaJIbHBIX JKaHPOB. 13.
JIMHrBUCTHYECKHUE CPEACTBA BHIPAKEHUSI aBTOPCKOM OLIEHKH B KYPHAIMCTCKOM KOMMEHTApUH.
14. Cnoco6b! 00pa3oBaHKsi HHTEPHET-IICEBJOHUMOB B aHIJIMICKOM s3bIKe. 15.
JIeKCUKOCTHIIMCTUYECKHE OCOOEHHOCTH Ta3eTHOTO 3arojIOBKa B aHIJIOA3BIYHBIX Ta0nougax. 16.
PasroBopHas JiekCHKa B aHIJIOSI3BIYHBIX Tabaonaax. 17. OMOLMOHANBHO OKpallleHHAs JIEKCUKA B
aHII0sA3bIUHBIX Tabmonax. 18. [Iporcxoxaenne u 00pa3oBaHUE JUUYHBIX UIMEH COBPEMEHHBIX
adppo-amepukanues. 19. I'enepHble 0COOCHHOCTH aHTITMUCKUX JTMYHBIX UMeH. 20.
®pazeonoru3mMbl B aHIIIOA3BIYHOM Ta3eTHOM TekcTe. 21. CriocoOsl 00pa3oBaHMs aHTIHMICKOM
BOEHHOHU TepMUHOJIOTHHU. 22. CriocoObl 00pa30BaHUs aHIVIMHCKON MEIULIMHCKON TEPMUHOJIOTUH.
23. Cnioco6bl 00pa3oBaHMsI AHIIMUCKON I0OpUANYECKOM TepMuHOaorun. 24. [IpoyKTUBHOCTH
adpukcambHOTO CIOBOOOpa30BaHUS B COBPEMEHHOM aHTIIMUCKOM si3bIke. 25. [IpoIyKTUBHOCTH
TEJIECKOINHUU B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

5.4 Copep:xaHue KOHTPOJIbHO-OLEHOYHBIX MEPONPHUATHI 110 HANIPABJICHUAM
BOCIIUTATEIbHOM /1eATeTbHOCTH

Hamnpasnenue Bun Texnonorus KoMreTeH1 Pesynbrar KonTpoibHo-
BOCIIUTATEIbHON | BOCHMUTATEIIBHOW | BOCIHUTATEIbHOMN st bl OLICHOYHbIE
JeSTEIIbHOCTH JEeSATEIbHOCTH JeATEIIbHOCTH o0yuyeHus MeponpusiTUst
Texunonorus OIIK-2 -1 [IpakTuueckue/cem
dopmupoBaHue
KYJIbTYpPHO- MTOBBIIICHUS MHApPCKUE 3aHITUS
COLIMAJIBHO-
IIPOCBETUTENICKA | KOMMYHUKAaTUBHO
3HAYUMBIX .
. A JIESITEIbHOCTD i
LIEHHOCTEN
KOMIIETEHTHOCTHU
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